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Mondja csak Rózsika, tudna engem szeretni 1 

Hogyne!
Oh, milyen boldogság I 
De nem akarom
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UDVARIAS,

És én is veiül: érzek, széfen,
Ea betartják a programjukat 
És hagynak engem békében /

Tele van újra Pest most 
Idegen nótával, angol zenével.
Francia chansonnal, tangóval 
És miegyéb csuda-jenével.
Én csak csendesen belógok 
A Népoperába egy kapucinerre.
A Kiss Jancsi szé] magyar nótája 
Jobban sir műiden tangónál erre i

Odakinn csendesen zuhog 
Már két hét óta az eső,
És én olvasom a jé fővárosról,
Hogy autóbusz-pályázói a les ö.
No, én nem vagyok elrontója 
Semmiféle ilyen jónak,
De biz’ Isten, jobban elkelne most 
Egy jó kis motorcsónak.

Gergely Rezső.

MEGBÍZHATÓ mérleg.

K#s>i

INDOK.
Férj: Azt mondom néked, asszony, üt 

a halálos ágyamon, hogy menj feleségül halá­
lom után Józsihoz.

Feleség : Hiszen mindig féltékeny vol­
tál rá.

Férj : Épen azért. Bosszút akarok állni 
rajta.

KÉRELEM,
Koldus közeledik az alsós partihoz. Az 

urak bosszijtsan leintik:
. — Menjen dolgozni !
A koldus alázatosan szól;
— Vegyenek be, kérem, negyediknek.

FÖKÉRDÉS. 
Baldizsdrék válnak.
Kinek ítélték oda az autótf

Jaj, a gyerekünk tiz kiló? 1 
Oh, ez a mészáros mérlege. Duplát

.mutat,

.
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KOLLEGÁK.
Hős: Amikor eljátszottam az utolsó 

jelenetet és ott a színpadon meghaltam, az 
egész közönség felállt és úgy tapsolt.

Kémikus : Hát nem volt szép tőlük, de 
elvégre miért nem játszottál jobban?

ÜGYES.
— A feleségem úgy veri be a szöget,

mint a villám.
— Oly gyorsan?
— No, úgy értem, hogy a villám nem ut 

kétszer ugyanarra a helyre.

nem künszt.
Ludvérc: No, milyen szépen megvarrtam 

a kabátomat! Te nem tudtad volna így meg-

^míLudvércné: Neked nem, kunszt t De én 
nem ültem három évig Illaván !

A KORZÓN.

Az ember után a tigris a legkegyetle-

A házaséletben a nyugalom, a boldog­
ság akkor kezdődik, amikor a válópöru meg­
indítják.

Milyen piszkos lenne az a viz, amelyben 
az emberek szappannal moshatnák meg a 
lelkűket 1

A szerelem akkor válik nevetségessé, 
ha öreg emberekbe lopja be magát.

Az anvai szeretet- után az a másik kö­
vetkezik, amit az emberek a pénz iránt 
éreznek.

*

A hitvesi hűséget- az a nagyon csúnya 
asszony tartja meg, aki hetvenöt éves kor 
ban megy férjhez.

A gyónás titkát azért őrzik meg, mert 
a papok nem asszonyok.

_ A legnehezebb úgy nézni
nyekre, hogy ne lássák, hogy őket 
de mégis észrevegyék.

a legt
nézzük,

»■a
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KONDOR BALÁZS
válogatott hasonlatai.

ZSURON.
— Mit gondol ön, olyan idős-e a nő, 

■ aminőnek látszik vagy aminőnek érti magái? 
— Azt bajos eldönteni; de egyet tudok. 
— Mit?
- A nő sohasem olyan idős, mint aminő­

nek a barátnői mondják.

A GON DŐL ÁTOLVASÓ.
— Igen, igen, én gondolatolvasó is va­

gyok . . Csak egy pillantást vetek valakire 
és tudom, mii gondol rólam . . .

— És ez'önnek néha-néha nem kelle­
metlen?

FÖLDRENGÉS.
Budapest környékén a föld megmozdult. 

Ugylátszik, hogy leakarta rázni magáról 
Tiszát és embereit.

ÜZLET.
— Nos, megkérted Margit kezét?
— Meg ! Beszéltem már az atyjával.
— És Margittal?
— A zzal még nem. Nem szeretek asszony­

néppel üzletről csevegni.
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SZAKÉRTŐ.

A hitelező olyan, mint a halál : nem 
•koz kellemes' érzést a közeledésével.

A sarkantyú olyan mint a kakas : to­
rija van.

A vendéglők csütörtöki étlapja olyan, 
»int a sertéskaraj : káposztával jár.

A pénztárnok olyan mint a szép asz- 
•eony : hamar gyanúba veszik.

A legtöbb asszony olyan mint az idő :• 
nem lehet benne megbízni.

A hold olyan mint a király : udvara van.
A szerető olyan mint a háború : pénz 

kell hozzá.

BAJOS ÜGY.

Még mindig iszik m ura, szomszéd- i 
asszony?

— Bizony, iszik. Aztán úgy leissza j 
magát, hogy egy szól sem tud kimondani és \ 
IVy káromkodik, hogy megrémül, oki hallja, 1

— Óh. doktor ur, meg fogja gyógyítani 
az uramat?

— Legyen nyugodt. Van egy betegem, 
akit már húsz év óta kezelek ugyanilyen 
betegspg ellen.
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Pesti gorombaságoK.
— Ha a babád elhagy és te meg fájdal- 

madban sírni kezdesz, melyik hangszernek
felelsz meg 1

— Melyiknek ?
— A — nagybőgőnek.

akadály.
Háziasszony: Semmi kifogásom az el­

len hogy férjhez menjen az ismerőséhez, de 
legalább addig várjon, amiy másik szakácsnőt

toZaZ°Szakácsnő: Kezét csókolom, de nem 
merem megkérni Jánost, hogy varion . . . 

Háziasszony : Miért nem. _
Szakácsnő : Tetszik tudni, annyira ]oban

még nem vagyunk.

VEREKEDÉS UTÁN.

— Vili VM> kiált fel a mama, müyen
Stop*» «< ZZmj‘Si
hogy ne játszszál azokkal a rossz Jászol
gyerekekkel ! .

Vili méltatlankodva kendi.
— Hát úgy nézek én ki, mint ak i ja •

szőtt?

PRÉM-DIVAT.

— Ha a fejed tetején lakat vágnak 
itromot csavarnak bele, mi lesz enne .

— Mi ?
„ Hát — limonádé.

*

_ Ha az eszedet akarják meghatá- 
ozni, mit mondanak ?

— Mit ? 7— Ezt: ami nem volt, nincs és nem lesz.
Sjc

- Ha egyáltalában lehetséges volna, 
nilyen főzelék lehetne belőled 1

— Milyen ?
— Hát — tökkáposzta.

- Az esetben, ha halálra Ítélnének, 
melyik lenne az a vesztőhely, amely stíl- 
■«erű lenne hozzád 1

— Melyik ?
_ A — közvágóhíd.

Legalább jut valami a szegény férjnek 
is, ha megveszi őnagyságának 8
bundát.
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Hávéházban.

— Mi az oka annak, hogy a vonatból 
Gödöllőn egy utas kiesett ?

— Legyek köpőcsésze az Orczy-kávé­
házban, ha tudó a:

— Hát mert bámulta a vidéket, a 
kieset!

— Bámuld a villamosszék vidékét — de 
ne ess ki belőle 2

— Mért jobb a Ferenc József-csatorna a 
villamos csatornánál ?

— Poldi. legjobb volna a koro..,
— Na!
— Na? Csurgasd ki, mért?
— Mert a villamos csak villa, de a Fe­

renc József-csatorna kaaál-is.
— FuBadj bele!

— Mikor hajt ki a bekor?
— Tavaszszall
— Télen I?!
— Ugyan!
— Szavamra! A kocsisom, Bokor Pista, 

télen is ki szokott hajtani i
— Gázolja ki a tüdődet!

FELTALÁLJA MAGÁT.
Orvos: Az álmatlanság étien legjobb 

lesz, lm lefekvés előtt eszik valamit.
Paciens: De, doktor «r, hiszen a midikor 

azt tanácsolta, hogy lefekvés dóit semmit se 
fogyaszszak.

Orvos : Hm .. . hm .., Mikor volt az?
Páciens: Tavaly . . „
Orvos; Ugyan kérem, azóta a tudomány 

rengeteget haladt.

TROMF.
— Nem szégyenled magadat, kis fiat 

Elveszed a madárkát az anyjától?
— Ne tessék azt hinni. Ez a madárka 

sohasem ismerte az anyját . . . Tálán épen 
ott van a nagysága kalapján kitömve ! . ..

INDOKOLT ELKESEREDÉS.
— Láttál te már világéi etedben olyan 

elkeseredett pesszim istái amilyen ez a Fanyar 
Pisla?

— Nem csoda. Kétszer nősült: először 
sze/demből, aztán erdeiből.

VENDÉGLŐBEN.
Pincér : Parancsol, nagyságos ur?
Vendég: Sült csirkét, még pedig nem 

egy olyan szörnyszülöttet, mint a múltkori 
volt; amelynek két feje, három lába is csak 
egy combja volt.

ELLEN MONDÁS.
— Nem érdekes, hogy már hét órája mon- 

dód, hogy kimondhatatlan ul szeretsz ?

EZ IS VICC?

— Ismertem egy leányt, aki khinai 
emberhez ment nőül.

— Borzasztó ! Micsoda leány lehe­
tett az ?

— Hát egy kis khinai leány volt . ««

7/
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MENTSÉG,

— Ha egyszer látta, hogy későre jál 
az idő, miért nem jött villamoson ?

— Hiszen azon jöttem, kérem, de min­
den megállóhelynél megállóit.— Esküdj, hogy én vagyok az első 

leány, akit megcsókoltál!
— Esküszöm ....
— No, hazugabb ember még nem csó­

kolt meg engem, annyi bizonyos 1 Betűre itvény.
— Alapi Gábortól. —

— ákóczi — Igány
— rpád — akariás
— akuk — mre
— bester

Megfejtési batáridő : junius 3.

A meofeitök Közölt kai Kötet könyvet sorseltmk *!,
A múlt számban közölt talány helyes 

megfejtése:
KOSÁR,

Helyesen megfejtették : G724-en. Áa
egyik iutalmat nyerte: Hlatky Barna,
Budapest, n másikat ■ Szász Nép. János,

ALAPOS OK.

— Miért maradtál egész nap távol
hazulról ?

— Tudod, összevesztem a szobalánnyal. 
Bizonyos, hogy bchocsátolt volna minden 
kellemetlen látogatót és hitelezőt.

MAJD VACSORÁBA.

Holnap este jelolvasom a drámámat 
barátomnak, aztán vacsora lesz. Le- 
vrencsém, szerkesztő ur . . .
Szívesen, de attól tartok, hogy csak

Felelős szerkesztő: Szentirmav Géza.ELSŐ OKTATÁS.
— Hogy tetszik az iskola, Bandit 
— Egészen jó volna, csak elrontja az 

ember egész délelőttjét.

Hyeeetettt WMbsnZJ*
Budapest XV, Saifcaatyas-mtoa 3.
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Magáért és családjáért 
tegye meg:

Fizessen elő a .BUDAPEST 
független politikai napi­

lapra, mert
pcjT a legjobb ellenzéki újság, 

a legfrissebb napilap, 
politikája becsületes, 
hírei megbízhatók, 
szerkesztése kitűnő, 
naptáralbumot ad aján­
dékba és mindezeken 
felül valamennyi előfize­
tőjét, az előfizetés egész 
tartamára

1000 koronás
balesetbiztosítási 
kedvezményben 
részesíti I

A biztosítás az előfizetési pénznek a
kiadóhivatalhoz való beérkezési nap­
ján, reggel hat órakor veszi kezdetét
ELŐFIZETÉSI ÁRAK?

EGÉSZ ÉVRE .... 28 KORONA
i FÉLÉVRE..........;. 14 KORONA

NEGYEDÉVRE.... 7 KORONA 
HAVONTA ....... 2.40 KOR.

A „BUDAPEST“
szerkesztősége és kiadóhivatala 
IVh SARKANTYUS-UTCA 3. sz.

LEGÚJABB
magyar-német levelező és 
üzleti tanácsadókönyv.

-----------Irta: KARÄDY IGNÁC.----------- -

A polgári életben előforduló mindenféle levelezé­
seknek és Iratoknak gyűjteménye: mint 
köszöntő, köszönő, mentegető, meghívó, 

kérő, ajánló, emlékeztető és intő, baráti és sze­
relmes, kereskedői és üzleti leveleknek stb., 
valamint toiyamodványok, kötelezvények, nyug- 
tatványok, váltók, utalványok, bizonyítványok, 
meghatalmazások, szerződések és végrendele­
teknek stb. utasítással ezen levelek fogalma­
zására. Leghasználtabb címekkel, valamint a 
példák gazdag gyűjteményével együtt mind 
———— a kél nyelveli. — ■

Ezen keménykötésii könyv megrendelhető kiadó- 
hivatalunkban a pénz elöleges beküldése mellett 
2 korona 85 fillérért, utánvéttel 3 "korona 85 fillérért.

Ha Ízletes, Jó

„Magyar
konyha
eimfl legújabb 6» legcélszerűbb képes

Szakács-
könyvet,

több mint 1200 vénnyel,
120 étlappal és 130 képfsL

Szerkesztette i

KOVÁCS TERÉZ.
F^gdéMli

A házi cukrászda
a 480 oldalas vaskos kötet éra postai 
küldéssel együtt 4 korona 45 fillér.
Megrendelhető a BUDAPEST kiadó­
hivataléban, Sarkantyus-etca 3. ez.


